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RELAE: (1) fE# 1% 356 4% 0 & X, 40 immortal ”
(fil}) .“obsessed” (i) . “earthly world/worldly” ( 2R
T B AL I ) L cultivation” (AB4T) |
“illusion” (%) . “previous life” (FijA:) | “the fairy is-
land” (% 5 ) . “ Master Zhong Liquan” ( 1E [H T 47 &5
O o (2) R PR ZOERA ERR (5, 0 Taoist
charms of ascension” ( K J} ¥ [ Z A ) . “ convert”
(HE EEBE EEAIL) L yin-yang” (BIFH) o charm™ F0I
“convert” 7 Cambridge Dictionary W1 [ fift Be 53 ) 52 -
“an object or saying that is thought to have magical
powers, such as the ability to bring good luck” “to
change to a new religion, belief, opinion, etc. , or to
make someone do this;someone who changes their be-
liefs” , H:rp “ magical powers” F1“ religion” “ belief” i,
BT charm” 1 convert” f 2 (6%, (3) R PLIE
AR HCFME R TR 455 T 5 b 2B T ) 2 e
an, TEFECHRREE ) H LA convert” X R ¢ " 7EC A
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EE:

Outside the gate grows a peach tree of Immortality
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AT IE R R R Mk 23, BT BE AL, X Rl — 4
HEABEZY H, WRPFESORNEE N of Immortali-
ty” , BEIE T I A FAIE peach tree” YZRHT Lo
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RERERAITT

EE:

it would be a great feat in your path to immortality.

“IhATTRHRIE LB TR IO, AR — R 2
% JEE” o “in your path to immortality” g {1k T XA~
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TR ?

Je 4T A& 7
EiFE:

What is the Buddha or the Enlightened One?
What is the Dharma or the True Teaching?

What is the Sangha or the Buddhist Brotherhood?
KIE:
What is Buddha?

What is Dharma?

What is Sangha?

(Note ;

Dharma; roughly speaking, the governing rulings
of Buddhism.

Sangha ;a monk)
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These ants will soon be relieved from their karma
as insects.
ST
Their incarnation as insects is almost over.
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AT M, IR Z B 5L i 1 . Cambridge
Dictionary Xt & B f# B 5. “ (in the Buddhist and

Hindu religions) the force produced by a person’s ac-

“karma”

tions in one life that influences what happens to them
in future lives,” 7E 34 “ Ml MK “karma” |, 524>
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IEEkF:

Under a shadowless tree, I play with the moon
and sneer the wind; in the seamless pagoda, I'll rest
myself and live an eternal life.

HKIE

Under an illusory Bodhi tree I played with the
wind and moon; in the seamless stupa I found my own
existence.
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EE:

It is vain to seek the human form; it is vain to seek

JRE G RTR 122 Kb H

the heavenly form; it is vain to seek the Buddha form.

HKIE:

Vain is it to seek a human form. Also vain is it to
seek a celestial form. It’s even vain to seek a Buddha’s
form.
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EE:

As is stated in the sutra, in the case of humans
and non-humans, Buddha is to appear at once to re-
lease them from the purgatory... It is said in the Taoist
Classic that Tao exists in the ants.

KIE:

The sutra also clearly states; “If they are to be
converted, be they human or non-human beings, Bo-
dhisattva will appear in a theophany to redeem their
souls. ”
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EE:

Why is the reality a phantom?

You can neither see how the drizzle wets
the dress

Nor hear how the petals fall onto the ground.

SR IE

Why say“Rupa is sunya” ?

Traceless is the drizzle that damps our clothes;

No sound is heard when petals drop to the
ground.

(Note ;

Rupa: a paired term with Sunya, which means
the concept of things. In Chinese it borrows the word
se(color) , which carries a derived sense “sex”.

Sunya: a Buddhist term in Sanskrit which means
the entitylessness of things. Its Chinese translation
borrows the word kong, which carries such meanings
as emptiness, nothingness. )

RS CHRERES NN ARk PSS & e N A ]
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EE:

Why is non-reality a non-phantom?

“Unconsciously, you face the moon in your return

And see the cloud in your dream.”

KIE:

How can there be neitherrupa or sunya?

Won’t you face a moon when you've lived this
life?

Are not the clouds you dreamed of really clouds?
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return/And see the cloud in your dream” “Won’t you

... you face the moon in your

face a moon when you've lived this life/Are not the
clouds you dreamed of really clouds” 3X Pj/{~a] 74 Ef
AR B A, AEL 2 0 SC B AR MR H 43 S 5 ) )
“Why is non-reality a non-phantom” FI “ How can
there be neither rupa or sunya” T 2 O B, o HE
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WO E RGN, A AR A S G, A
53235 TR ) o SR B RO, 1R 5 B DA SR =X
flizs R AL, TEFEHE N T — >3 “ Unconscious-
ly”, skiFR Bt g, AT 76— € F2 B | e Ak S5 AR
INTEZ R . atl, PR SCHE R A= SRR A= Z ] 7= A
—MREER SR 1o AT RETE R A B T 4 TE
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Then, what are the twenty subsidiary moral afflic-
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tions?

“They’re like two wings stretching ten thousand
miles,

But halting to find a dwelling in the forest. ”

SKIE:

What causes upaklesa?

With wings that could have soared a thousand miles,

You stay fast wedlocked to an arbor branch.

(Note ;

Upaklesa: the secondary causes of life’s anxieties
and miseries )
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The Translation of Buddhist and Taoist Thoughts in Nan Ke Ji and Han Dan Ji

ZHANG Ling
(School of Foreign Languages, Soochow University, Suzhou 215006, China)

Abstract: Tang Xianzu’s dramatic works Nan Ke Ji and Han Dan Ji are classic works that integrate Buddhism and Taoism into dramat-

ic art, with remarkable spiritual realm of unworldliness and unique literary and artistic value. Wang Rongpei and Zhang Guangqian

fully consider the understanding and acceptance of the readers and adopt various methods in the translation of religious thoughts. Their

translations achieve a balance between the source language and the target language, blank and specific, vague and clear, and truly

convey the intention of the original texts.

Key words: Nan Ke Ji; Han Dan Ji; English translation; Buddhist and Taoist thoughts



